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HHEPEIMOBA

Tumonoria sk 0cOOJMBUN PO3/UT HAYKA XapaKTepHa ISl BCIX raiy3ed 3HaHHS,
TOMY III0 TAaKCOHOMIYHMM OMHC, Kjacudikallis 1 MOpIBHIHHS PIZHOPITHUX 32 CBOIM
CKJIaZIOM O0’€KTIB 3aCTOCOBYETHCS SIK B TyMaHITApHMX, TaK 1 B HEryMaHITapHHUX
HayKax.

JIiHrBiCTUYHA THIIOJNOTIA 3aiiMaeTbesl KIACH(IKAIIEI0 OCHOBHUX CYTTEBHUX
XapaKTepUCTUK, HASBHUX B PI3HMX MOBax cBiTy. [Ipu 1IbOMy JOCHIKYIOTHCS HE
OJIMHUYHI BUIAJKH MOAIOHOCTEN Ta BIAMIHHOCTEH Y CTPYKTYpl MOB, a TUTBKU TaKi, SIKi
MaroTh 3arajbHUI XapakTep 1 OXOIUTIOIOTh IUPOKE KOJIO OJHOPITHUX O3HaK. Bigomo,
[0 3arajibHl CTPYKTYpPHI O3HAKU BUSIBISIOTHCS HABITh y T€HETUYHO HECIIOP1THEHUX
MOBaXx, 110 HE MaJIM ICTOPUYHUX KOHTAKTIB.

TeopeTnuHuil Kypc TOPIBHSUIBHOI THUIOJIOTIi PIiHOT Ta 1HO3EMHOI MOB
HATEKUTh 10 (DYHIAMEHTAILHUX MUCLMIUIH 3 iHO3eMHOI (inonorii. Ii ocHOBHOIO
METOI0 € O3HAaHOMJIEHHS CTYJIEHTIB 3 CHUCTEMHHMH OCOOJMBOCTSMH PIJTHOI Ta
1HO3eMHOI MOB, 3 OCHOBHUMH TIPUHITUTIAMY TTOPIBHSHHS CUCTEM MOB.

OCHOBHUMHU 3aBAAHHAMM KypCy € PO3BUTOK Yy CTYJCHTIB HaBHYOK B
MOPIBHSAHHI Ta aHami3l (DAaKTIB CHOPIIHEHMX MOB, a TaKOX pPO3pOOLl TEOPETUUHO
0OTpyHTOBAHOI METOJIMKH BUKJIaJAaHHS 1HO3EMHOT MOBH.

OcHoBHI Temu Kypcy: IIpobmemu MOBHUX yHiBepcallii Ta MOBHU-ETAJIOHY.
[Ipobnema MoBHOTO THMY Ta TUy MOBH. [IpoOnemMa MOBHUX KiacudiKariii:
MopdosoriuHa,  reHeajoridyda,  (OHOJOriYHA,  CHHTAKCHMYHA.  THIIOJNOTIA
(hOHOJIOTIYHUX, JIEKCUYHUX, CJIOBOTBIPHUX, MOP(HOJIOTTYHUX Ta CHHTAKCUYHHUX CHUCTEM
aHTITICHKOT Ta yKpaiHChbkoi MOB. [IpoGiiema €KoHOMIi Ta HAJUIUIIKOBHX MOBHHUX
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TEMATUYHHWN IIJIAH HABUAJIBHOI JMCHUILJITHU “IIOPIBHAJIBHA
TUIIOJIOIISI AHIJIIMCBHKOI TA YKPAIHCHKOI MOB”

KinbkicTb roonH

Hasga Temu MpakTnuHi CamocTinHa
Jlekuii
3aHATTS poboTta

. Tumosnorist sik po3/1i71 MOBO3HABCTBA.

OcHOBHI TepMiHU 1 TOHATTS. MOBHUH THII 1

THUIIX MOB. P1BHI THIIOJIOTTYHOTO

JTOCTKeHHs. MeTou aHai3zy. 2 2 7
. [cTOpis TUTIONOTTYHUX JOCIIKEHb. 2 2 9
. Tunosnorist GoHETUYHUX 1 (POHOJIOTTUHUX

CHUCTEM. g 8
. Tunosiorist MOp(OJIOTIYHUX CUCTEM

MOPIBHIOBAHUX MOB. 4 2 8
. TumoJjorisgs 4acTHH MOBH. 2 8
. Tunosorist rpaMaTUYHUX KaTeropii. 4 2 8
. Tumosoris CHHTaKCUYHUX CHCTEM

MOPIBHIOBAHUX MOB. 4 2 8
. Tumosoris NEKCUYHUX CUCTEM. 11
. Tumosorisg CTUJIICTUYHUX CHCTEM

MOPIBHIOBAHUX MOB. 11

Bcroro 20 10 78




IIJII 1 BABJAHHSI HABUAJIBHOI JIUCITUIIITHA

Teopernunuit Kypc MOPIBHSAIBLHOI TUITOJIOTIT PIAHOI Ta 1HO3EMHOT MOB HAJICKHUTh
10 (pyHIaMEHTaIbHUX AMCIUIUIIH MiArOoTOBKY (haxiBIB 3 1HO3eMHOI MOBHU. Llel kypc
BHUKJIQIAETHCS HA T’ ITOMY POIll HABYAHHS 1 MPU3HAYCHHUN IS CTYACHTIB CHEIiaTbHOCTI
7.030500 — wmoBa Ta miteparypa (amrmiiicbka), 8.030500 — moBa Ta miTepaTypa
(aHTUMIMCBHKA).

OcHOBHA MeTa KypCy — PO3BUTOK Y CTYACHTIB BMIHHS 3HAXOJIUTH 1 €(EKTUBHO
BUKOPHCTOBYBATH MPH HABUYaHHI 1HO3EMHOI'O MOBJICHHS CIIJIbHI Ta BIJAMIHHI PHCH B
cuctemi (POHETUUHMX, (POHOJIOTTYHUX, JICKCUUHUX, TPAMATUYHUX, CTHJIICTUYHUX SBUII
AHTJIIACHKOI Ta YKPAiHCHKOI MOB.

Buxoasun 3 1bOro OCHOBHI 3aBJaHHSI KypCy TOpPIBHSUIBHOI THIOJIOTI
AHTJIICHKOI Ta YKpaiHChKO1 MOB (DOPMYITIOIOTHCS TaK:

— BUSBJIEHHS 130MOpGHUX/ aToMOp(hHUX SBUI y MiJCUCTEMaxX aHTIINACHKOI Ta
YKpaTHCHKOi MOB;

— 3ICTaBHMI aHam3 JaHuX SBUI] Ha (OHETUYHOMY, (POHOIOTIYHOMY,
MOPQOJIOTIUHOMY, TEKCUYHOMY, CHHTAKCUYHOMY PI1BHSIX;

— XapaKTEepPUCTUKA aIOMOP(PHUX PUC Y BIAMOBIIHUX MIJCUCTEMaX MOPIBHIOBAHUX
MOB.

[IpeameT TOPIBHSUIBHOI THUMOJNOTII OYJye€TbCcs HAa OCHOBI 3HaHb, OJEPKAHUX
CTYJIEHTaMH 3 TEOPETHUYHUX KypCiB (POHETUKH, TPAMATUKH, JIEKCUKOJIOTIi, CTUIIICTUKH,
icTopii aHrJIIHCHPKOI MOBHU 3 YypaxyBaHHSIM (aKTHUHOTO Marepiandy BiJMOBIIHUX
aCIHeKTIB YKpaiHChKO1, a MPUHATIAHO W POCIMCHKOT MOB.

OCHOBY THUIOJIOTIYHOTO TOPIBHSHHS CTAaHOBJISATH OJMHUII BIIMOBIIHUX MOBHUX
piBHIB — 3BYK ((poHEema), Mopdema, cI0Bo (JIeKceMa), CHHTaKCeMa, a TAKOK MpUTaMaHHI
iM y KOXHIM MOBI Pi3HI OCOOJMBOCTI, B SIKUX 3HaxXOJsITh MpOsiB 13oMopdHI Ta
aoMop¢H1 pucH METAaMOBHU Ta MOPIBHIOBAHOI 3 HEIO MOBU. Haye:xHa yBara HaJaeThCst
TaKOXX THUIOJIOTTYHIN XapaKTepucTuill MOPHOIOTIYHNX KAaTeropiii YaCTMH MOBH Pi3HUX
¢oHeTnuHNX ((OHOJOTIYHUX) Ta CHUHTAKCHUYHUX SIBUII, fAKI € 130MOp(HUMH Ta
arIoMOp(HUMU AJIs1 BIAMOBIAHUX MiICUCTEM aHTIIMCHKOT a00 YKpaiHChKOI MOB.

Ha nekiisix Ta ceMiHApChKUX 3aHATTIX 3 OKPEMUX ACIMEKTIB (OJUHUIL 1 SBHUII]
MOBHHUX PIBHIB) BHKJIaJad Ma€ JaTh CTyACHTaM pPEKOMEHAAIlll 010 METOAMKHU
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BUKOPUCTAHHSI TUIOJOTIYHUX 31CTABJI€Hb LIUX OJMHMIIL Ta SIBUIL MPU BUBYEHHI iX Y
TITKOJTI.

VY pesynbTari NpOBEEHHS JIEKI[i Ta CEMIHAPCHKUX 3aHSATh CTYJIEHTHU MOBHHHI
3HATH:

— OCHOBHI TEOpPETHYHI MOJOXKEHHS, Ha SAKUX OYyIyeThbCs Kypc MOPIBHSUIBHOT
TUTIOJIOT1] aHTJIMCBKOI Ta YKpaiHCbKOI MOB, 3 YpaxyBaHHSM JOCSTHEHb CYy4acHUX
JIHTBICTUYHHUX JOCIIKEHD;

— HOBI JIOCATHEHHs Yy Taiy3i Mopdosorii, ceMaHTUYHOTO, KOMYHIKaTUBHOTO 1
MParMaTHYHOTO CHHTAKCHCY;

— OCHOBHI MOHSTTS, TEPMIHU Ta METOAU HAYKOBUX JOCHIIKEHb 3 MOPIBHSIBHOI
THUIIOJIOTIT aHTJIIMCHKOT Ta YKPAiHCHKOI MOB.

CTyneHTH IOBHHHI BMITH:

— BCeOIYHO TMOpPIBHIOBAaTH Ta CIIBBIJIHOCUTH MOBHI OJWHHUIN 1 3acobu ix
noeHaHH 1 (YHKIIOHYBaHHS Y CJIOBOCIOJYYEHHSX a00 PEUYCHHSIX AaHTTIHCHKOI Ta
YKpPalHCBHKOI MOB;

— CHUCTEMHO 3ICTaBJIATH TaKl OJMHMUII 1 SBUIA aHTIIIMCHKOT Ta YKPAaTHCHKOI MOB,
SIK:

a) 3Byku/ (poHEMU, CKIAJOTBOPECHHS 1 MPOCOJMYHI SBUIA (HAr0J0C, THTOHAIIS)
aHTIIHCHKOT 1 YKpaiHCHKOT MOB;

0) Kjack NOBHO3HAYHMX 1 HENOBHO3HAYHUX YACTUH MOBH, MOP(QOJIOTivHi
KaTeropii Ta cocobu ix peanizarlii, cIoBOTBipHI i hopMoTBipHI adikcu, Kiacudikarlis
JICKCUYHUX OJIUHUIIb;

B) CUHTaKCHYHI MPOIIECH, CHHTAKCUYHI 3B’S3KH Ta CUHTAKCUYHI BIJHOIICHHS Ha
PiBHI PI3HUX THIIIB 1 MAPaTUTMATHYHUX KJIACIB CIIOBOCTIONYYEHb, pEYCHB 1 HAAPPa30BUX
€IHOCTEHN MOPIBHIOBAHUX MOB.

Cucrema KOHTPOJIIO 3HaHb CTYJICHTIB 3[I1HCHIOETHCS Yepes:

1) MOTOYHUN KOHTPOJIb — YCHE OMMUTYBAHHSI HA JICKITISX 1 CEMIHAPCHKHUX 3aHATTSX,
CaMOCTIHI TUCHMOBI pOOOTH, a TAKOXK TECTOBI 3aB/IaHHS;

2) miICYMKOBHM KOHTPOJb — 3ajiK, SKMA CKIATAETHCS 13 JIBOX TEOPETUYHUX

3allUTaAHb Ta OJHOT'O ITPAKTUYHOT'O 3aBAaHHA.



HABYAJIBHA ITPOTPAMA KYPCY
Bcemyn
[Ipenmer mopiBHsIBHOT — TUmojorii. IlorsaTrs  “rumosoris  MoB”. Bumam
TUTIOJIOTIYHUX JOCT/KEHb. YHIBepcajdbHa 1 CIeEIialdbHa THUIOJOTIA. 3aranbHa 1
yacTkoBa Tumnosoris. CTpykTypHa 1 (yHKIIOHambHA THIMOJOTIA. Turmonoris piBHIB
MoBHU. [lopiBHSJIbHA THUIOJIOTIS 1HO3EMHOI Ta pigHOT MOB. [3oMopdizm 1 amomopdizm
MOBHUX siBUll. MoBHI yHiBepcanii. Tunonoriuni nominantu. Tunu moB. MoBa-eTasnoH.

3B’S30K MOPIBHSJIBHOI TUITOJIOT1] 3 IHIIMMHU JIHTBICTUYHUMH JUCITUTIIIHAMH.
Icmopia munonoziunux 0ocnioxcenv. Memoou munoio2iuHo2o aHanizy

[TopiBHSAIBHO-ICTOPUYHUIM  METOJl, 3apOJKEHHS T'EHEaJOri4yHOi  TUIIOJOTII.
Knacudikamiitna tunonoris (®. I[nerens, A. Illnerens, B. TI'ymOGonbar,
A. Hlneitxep, B. UlreiinTans). Xapakreposioriuna tunosioris Ilpa3pkoi mkoau
(H. Tpy6euskoit, B. Ckamiuka, B. Maresiyc, €. JleBi). CrymneHeBa THIIOJOTI
(E. Cemnip). KBanturarusna tunosoris (. ['pindepr).

KBaHTUTAaTUBHI JOCHIP)KEHHSI HAa OCHOBI 3TpPYyINYyBaHHS OKPEMHUX SBHUII MOB
(H. Mapp, I. MemaninoB, O. Icauenko). VYkpaiHCbKi JIIHTBICTH-THIIOJIOTH
(M. Kanunosuu, O. KiTyKTeHKO).

Tunomnoris yniBepcauniii (P. fAko6con). JocmimxeHHss MOBU SIK €JUHOTO II1JI0TO, B
skoMmy Bci aBuina B3aemomnos’sizaHl (b. CepeOpennikoB, B. fpnesa, M. ['yxman,
I'. MenbaukoB). IlopiBHSIHHS — OCHOBHUNM METOJl THUIIOJOTIYHUX JOCIII>KEHb.
JenykTuBHUN Ta 1HAYKTUBHUN MeToau. Meton Oe3nmocepenHix — CKIIaIHUKIB.
KontpactuBHo-nmiHrBicTuuHu Metoa. KBanturatuauit meton [l. ['pinbepra.

B3aeMo03B’130K MOPIBHSUIBHOT Ta JIIHIBICTUYHOI TUIOJIOTIi Ha Cy4acHOMY eTari
PO3BUTKY JIIHTBICTUYHOI Hayku. [lopiBHsJIbHA THUIOJNOTIA Yy KOHTEKCTI Cy4acHOTO

MOBO3HaBCTBaA.

Tunonocia ponemuunux i honono2iunux cucmem nopienroeanux mos. CezcmeHmHuii

pieens

3aBaaHHs MOPIBHAJIBHO-TUIIOJOTTYHOTO BUBYEHHS 3BYKOBOI OyZ0BH aHTIIIMCHKOT

Ta YKpaiHChKOI MOB. BOKasi3M 1 KOHCOHAHTH3M SIK OCHOBH1 ()OHOJIOTIYHI MiJACUCTEMHU.
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doHeMa sIKk OCHOBHA TUIIOJIOT1YHA OJIUHULIS MOPIBHAHHSA (POHOIOTTYHUX CUCTEM.
Cucrema ToJOCHUX Yy MOPIBHIOBAHUX MOBaX (KUIBKICHI Ta SKICHI BIIMIHHOCTI).

JloBri 1 KOpOTKi TroyiocHi Ta IU(TOHTH aHriichkoi MOBU. OCHOBHI (POHOJOTIYHI

OTIO3WIII1 B CUCTEMI BOKAJII3MY 3iCTaBIIOBaHUX MOB. [30Mop(dHi Ta amomopdHi sBUIIA.

Cucrema mpuroJoCHUX (SIKICHI Ta KUTbKICHI BimMiHHOCTI). [IpuronocHi y MOBI 1
MOBJIeHHI. OCHOBHI (DOHOJIOT1YHI OIO3HUIII B CUCTEMI KOHCOHAHTU3MY 31CTABIIOBAHUX
MOB. M’SIKICTh OLIBIIOCTI MPUTOJIOCHUX (POHEM — HAWTOJIOBHIIIA anoMopdHa O3HaKa
YKpaiHChKOTO KOHCOHAaHTHU3MY. CHOJIydyBaHICTh 3BYKIB y MOBJICHHI; 130MOpQHI I
aIOMOp(QH1 SBUILIA.

Cknang sk jiHrBicTMYHa oauHMI. [IpuHUMNM MOy CHiB Ha CKIagd B
aHTJIACHKIN Ta yKpaiHChKiA MoBax. CIIbHI 1 BIIMIHHI TUIIU CKJI/IB Y MOPIBHIOBAHUX
MOBax. YHIBepcalibHI TUIH CKiIaiB. OcOOIMBOCTI AUCTPUOYIIIT NPUTOJOCHUX (POHEM Y
MOYATKOBIHM, Cepe/iHIi Ta KIHIEBIN Mo3ullii ciioBa. OCHOBHI TUIU MOEIHAHHS (OHEM Y

MeXax CKiaay; 130MopdHi Ta aTOMOP(HI O3HAKH.
Tunonocia cynpacezmenmuozo pieHa cucmem aH2ailicobKoi ma yKpaincbKoi Mog

CymnpacermenTHa (oHOJIOTISI Ta 11 OCHOBHI OJWHUIN. Tumu HArojaocy B
31CTaBIIOBAHUX MOBaX. 3MIHHICTH (MOCTIHHICTH) HAroJOCy B CIIOBaxX 31CTaBIIOBAHMX
MOB. KBaHTUTATUBHMII HArojioC B YKPAiHCHbKIA MOBI. 3aJeXHICTh HAroJIOIMIEHOCTI
(HEeHaroJIOMIEHOCTI) Y MOBJICHHI MOPIBHIOBAHMX MOB BiJl TPaMaTU4YHOI TPUPOAU U
CTpYKTypu ciioBa. Haronoc y 6ararockiaioBux cjioBax MOpiBHIOBaHUX MOB. [30MopdHi
i anoMopdH1 SBUILA.

[aTOHAIS SIK yHIBepcamis. [HTOHeMa sk BapiaHT IHTOHAIIWHOI CTPYKTypH ¢pasu.
3acobu 1HTOHAIllI MOPIBHIOBAaHUX MOB (HAroJioc, MeJIOoAuKa, TeMI, Tay3a, TOHAJbHUM
piBeHb); 130MOpGHI i atoMopdhHI 03HAKH.

Pi3n1 migxonu 1o BuBUEHHS iHTOHAIIi aHTiicbkoi (. O’Kounnop, /[. ApHonbn) 1

yKpaiHcbkoi (A. barmyT) MoB. CeMaHTHKA TOHIB Y TOPIBHIOBAHUX MOBAX.

Tunonozia 1excuynHux cucmem nopiemoeauux MO06

CnoBo K OCHOBHa THIIOJIOTIYHA OIUWHHILA CJIOBHHUKOBOT'O CKJIAy HOpiBHI-OBaHI/IX

MOB. CJIOBO 1 JIEKCEMA.



UWHHUKYA, 1O COPUSIIOTH  TUNOJOTIYHUM  JOCHIJKEHHSM  JIEKCUKOHA.
ExcrpaninrBictnydi 4WHHUKH. JIIHTBICTUYHI TPUHIMIK THUIIOJOTIYHOI Kiacudikarrii
JIEKCUKOHA: CHUIbHA JIEKCUKO-TpaMaTW4yHa NPUPOJA, HASABHICTh CHIJIBHUX JIEKCHKO-
CEMaHTUYHUX TPYI, CTUIICTHYHA (PYHKIIS 1 3HAYEHHS, JIEHOTATUBHE / KOHOTATHBHE
3HaueHHs. ColiaiabHi, CTHIICTUYHI Ta (YHKIIIOHATIBHI Kiacu ciiB. OHOMACIONOTivHI Ta
CEeMaciOoJIOT1YHI XapaKTePUCTUKH OJUHUIIb JIeKcHuKoHa. CiioBa sk 3aci0 HoMmiHalii. Tumnu
MoTuBarlii: ponernyna, mopdonoridyda, ceManTuyHa. [IparMaTnaHuii acieKT 3HAYCHHS
cioBa. Mopdosoriuna CTpyKTypa cJIoBa B aHIVINCBKIA 1 YKpaiHCBKIH MOBax.
CrunictTiyHa MapKOBaHICTb JIEKCUKU. OCOOIMBOCTI MPOSIBY ACUMETPii MOBHOT'O 3HAKY Y
MOPIBHIOBAHUX MOBaX (OMOHIMisl, CHHOHIMIs, aHTOHIMIsI, TAPOHIMIs).

Tunosorist  CIOBOTBIPHUX CHCTEM MOPIBHIOBaHUX MOB. Mopdonoriuaumii
CJIOBOTBIp: a(iKCAJIbHUI, CIIOBOCKJIaaHHs, Oe3adikcanbHuid. Tumosnoris cypikcaibHUX
1 mpedikcanbaux MopdeM. [IpedikcanbHo-cydikcanbHU CIOBOTBIp. [30Mopdizm 1
aoMop(di3M y CJIOBOCKJIAJaHHI B JIGKCHYHUX CHUCTEMaxX aHTIIMCHKOI Ta YKpaiHCHKOI
MOB.

AOpeBialtis, 3pOIICHHS, 3BOPOTHIN CJIOBOTBIp, pEAyIUIIKaIlis, AaKIEHTHUN
CJIOBOTBIp y MOPIBHIOBAHUX MOBAaX.

CyOcrantuBartisi, BepOaiizaiisi, aaBepOianizailis. THUIOBI aHTIIMCHKI CIOCOOU
CJIIOBOTBODY.

Tunosoris 1110M Ta CTaNMX BUPA3IB Y MOBAX, 1110 TOPIBHIOIOTHCS.
Tunonozia mopgponoziunux cucmem an2niiicbkoi ma yKpaiHcoKoi moe

CHOuibHICTh TPUPOAU OJUHULB 1 SBULL MOP(OJOriYHOrO PIBHS — OCHOBA
TUIIOJIOTIYHOTO TOPIBHSIHHS aHIIIICHKOI Ta YKpaiHChbKOT MOB. ['pamatnuHa karteropis
SK OJIMHUIISA BUMIPY THIOJIOTIYHOI CXOXOCT1 (BIAMIHHOCTI) MOB Ha MOP(OJIOTTHHOMY
piBHi. ['pamatuyna opma — maTepialibHe BIIOOpa)KE€HHS T'paMaTUYHOI KaTeropii Ta
rpaMaTUYHUX 3HAYCHb [MOBHO3HAYHUX CJIB AaHTIJINMCHKOT Ta YKpaiHCHKOI MOB.
[lepeBakHO aHAMITHYHUN CMOCIO BUpaXEHHS MOP(OJOTIYHUX KaTeropid Ta IesSKHX
KaTeropiaJbHUX 3HA4Y€Hb (30KpeMa, BIIMIHKOBHX) QHTJIMCBKOI MOBH 1 3/1€OUIBIIOTO
CUHTETUYHHUI CMoCi0 BHUpPaXXeHHS iX B YKpaiHCBbKIi MOBI — OCHOBHA THIIOJIOT1YHA

BIIMIHHICTh MOP(OJIOTIYHUX CHUCTEM JCSKUX MOBHO3HAYHHUX CIIIB MOPIBHIOBAHUX MOB.
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Enementu cuHTeTH3MY B MOP(OJIOTIUHINA CHCTEMI aHTJIIHCHKOT MOBU Ta €JIEMEHTH
aHATITU3MY B MOP(QOJIOTIUHIA CHUCTEMI YKpaiHChKOI MOBH. BiIMIHHOCTI B OCHOBHHX
(YHKITIOHATBLHUX 3HAYCHHSIX IPUIMEHHHMKA B aHTJIIMCHKIN Ta YKpaiHChKIA MOBax.

[3omopdizmu 1 anomopdizmu B MOp(HOIOTIUHINA CTPYKTYpl CJIOBA B aHTJIIMCHKIM
Ta YKpaiHChKIA MOBax: y KOpPEHEBUX, MpediKcalbHUX, aiKCaTbHUX 1 (PIEKTHUBHHUX
mMopdemax. Tunu armorunariii. CyrmieTuBHICTb.

Tunonoris yactun MoBU. OCHOBHI KpuTepii BHUIIICHHS 4YacTMH MOBH. Pi3Hi
MIXOAU 10 BU3HAYEHHS MOHATTA ‘‘yacTWHA MOBM~ . YacTHHM MOBHU 1 KJacu CHiB B
aHrmicbkidi  MoBi. Kiacudikamisi yactuH MoBU. [lOBHO3HAYHI YacTUHU MOBH;
CHUIBHICTh 3arajlbHOTO IMIUTILIMTHOTO TPAaMaTUYHOTO 3HAYEHHA Ta (YHKLUIOHYBaHHS
NOBHO3HAUHUX CJIIB Yy 3ICTAaBIIOBAHUX MoBaX. HenoBHO3HAuHI YacTMHU MOBHU Yy
MOPIBHIOBAaHUX MOBAX.

Tunosoriuna xapaktepuctuka Mop(doioriyHux KaTteropiil imeHHuka. Kareropis
BIJIMIHKA. 3aJIeKHICTh OIMO3HUIIIM BIIMIHKOBUX ()OPM BiJl IMEHHUKA B YKPATHCHKIN MOBI.
Cucrema BIAMIHKIB YKpaiHCBKOiI Ta CTapOaHIJIINCBKOI MOB. BiacyTHICTH KaTeropii
BIJIMIHKa B IMCHHHMKAaX W IHIIUX IMEHHUX YACTHHAX MOBH (KpiM OLIBIIOCTI 0COOOBUX 1
MUTATBFHOTO Ta BITHOCHOTO 3aiiMEeHHUKA WNO) B CydacHii aHIIIACHKi MOBI. 3HAYCHHS,
110 MepeAaroThes 3a I0NOMOro0 IMEHHOTo (hopmMaHTa — ‘S B aHIIIHCHKIM MOBI.

Kareropiss uucna. [3omopdizm Ta amomopdizm y cucrtemi KaTeropii umcia
IMEHHUKIB aHTJIHACHKOI Ta yKpaiHCbKOi MOB. /[BOiHa sk allOMOp(QHUN 3alMILOK YHCIa
JESKUX IMEHHUKIB YKPAiHCbKOI MOBHU. 3aJHINKH JIEKCUYHOTO BHUPAKEHHS JBOTHH B
anrmiicekii (both) ta iHmmMX iHmOEBpoIEHChKUX MoOBax. Kareropis uyucia mi€ciiB y
31CTaBIIOBAHUX MoOBaxX. YMCIIO IHIIMX IMEHHUX YacTUH MOBHM Ta JIENPUKMETHHUKIB
yKpaiHcbkoi MoBH. [3omopdizm 1 amomop(izM y BHpaXeHHI 3HAYEHHSI KIIHKOCTI
IMEHHHUKaMH, 1110 BXKHBAIOTHCSA B 000X MOBaX TUILKHM B OJIHMHI YU TUJIBKH B MHOXKHHI.
[3omopdizm Ta amomopdizm y cucTeMi BUPKEHHS KaTeropii 4mclia IMEHHHKIB (TI0p.
foot - feet, mouse - mice) Ta iHIIMX YaCTHH MOBH B IMOPIBHIOBAHUX MOBaX.

Kareropis poxy. Jlekcuko-rpamatiuHa npupoja Kateropii poay B YKpaiHCHKiH
MOBi. BincyTHicTh TpamMaTHYHOTO (MOP(OJIOTIUHOTO0) BUPAKEHHS KaTeropii poay B
OIBIIOCTI  AHIJIIACBKUX  IMEHHHUX  YacTUH MOBHU. [IpakThyHa  BIJICYTHICTH
MOP(OJIOTIYHOTO BUPAKEHHSI €KCTPATIHTBICTUYHOTO poAy (CTaTi) B aHTJINCHKIA MOBI
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(xpim BumazakiB actress, lioness). JlekcuyHe Ta JIEKCMKO-CHUHTAKCUYHE BUPAKEHHS
MPUPOIHOTO poay (CTaTi) B aHIJIICHKIN Ta YKpaiHChKI MOBI.

Kareropiss o3HaueHocTi (HEO3HAu€HOCT1). 3acoOM BHUpaXEHHS Kareropii
O3HAYEHOCTI (HEO3HAYEHOCT]) B aHTUIIMCHKIN Ta yKpaiHChbKii MoBax. Poib apTukiiB npu
BU3HAUEHH] O3HA4YeHOCTI (Heo3HaueHOCTi). CHHTAaKCMYHUN CHOoCi0 BUpPAKEHHS
03HAYEHOCTI Ta HEO3HAYEHOCT1 Y OPIBHIOBAHMX MOBAX.

Tumonoriuna XxapakTepucTuka jaiecioBa. [30Mopdi3M JIEKCHKO-TpaMaTUYHOI
OpUPOAM JIl€CIOBa AK YACTMHM MOBHU B TOpiBHIOBaHMX MoBax. Kiacu miecniB
AHTJIIACHKOI Ta YKPaiHCHKOI MOB.

Kareropis Bumy 1 wacy. I3omopdizm wyacoBux (hopMm 3ICTABIIOBAHHUX MOB.
Tumonoriyna CHiBBIIHECEHICTh BHJIOBOI Ta YacOBOI KaTeropii y KOXKHIA 3 MOB.
3HaueHHs KaTeropii BUYy JJIs MO3HAYEHHS XapakTepy NPOTIKaHHA [lli B yaci. 3arajibHul
1 IPOJIOBIKEHUIM BUJ] aHTJIIHCHKOI MOBH MOPIBHSIHO 3 JIOKOHAHUM (HEJOKOHAHHUM) BUJIOM
ykpaiHcbkoi MoBH. Ono3uilii BUA0OBUX (OpPM y OPIBHIOBaHUX MOBax. J[aBHbOMUHYIUI
Jac ykpaiHchKkoi Ta Past Perfect anriiicbkoi MOBH.

3HaueHHS Yacy sIK JIECTIBHOT KaTeropii, 110 nepeaae BIAHOMIEHHS A1l 10 MOMEHTY
MOBJIEHHSI, B3SITOTO 32 TOUYKY BIJJIIKY. YHIBEpCalIbHUI XapakTep aOCOIIOTHUX YaCOBHUX
3HauYeHb Ta (opMH iX BIIOOpaKEHHA B AHMIIICHKIM Ta YKpaiHCBKI MOBax.
CmiBBITHOIIEHHS aHTJIINCHKOI Ta YKPAiHChKOI CHCTeMH dYacoBuUX (opm, IO
BUKOPUCTOBYIOTHCA JUIsl BIATBOPEHHS aOCOJIOTHMX YacOBHUX 3HayeHb. (coOJIMBOCTI
CTPYKTYPH 4YacOBO-BUJOBUX (OpM aHIIMCHKOT Ta YKpaiHChbKOI MOB. [3omMopdizm Ta
aoMop(i3M y cHCTEMI BUPaXEHHS YaCOBUX 1 BHUJOBUX 3HAUEHb JIECIOBA aHTIINCHKOT
Ta yKpaiHCbKOi MOBU. MojianibHe 3HAUYE€HHSI YKPAiHCHKOIO aHAJIITUYHOrO MalOyTHHOIO
Ta aHrmicbkux dopm 3 shall, kpim mepiroi ocobu ogHuHM i MHOXHHH, Ta Will 1715 11X
oci0.

Kareropiss crany. CHOinbHICTH 3Ha4YeHHS II1€1 KaTeropii miecioBa y MOBax.
Omno3urii kareropii cTaHy MepexXiTHUX MIECTIB aHIIIMCHKOI Ta YKpaiHChbKOI MOB.
CrisibHi i BiAMIHHI ()OpMH BUPAKEHHS MACUBHOTO CTAHY y MOPIBHIOBAHUX MOBaX.

Kareropis momaneHocTi. Cy0’eKTHBHA 1 00’€KTHBHA MOJANBHICTH Ta 3ac00M il
BUPKEHHS y TMOPIBHIOBAHUX MOBax. [3omopdism Ta amomopdi3zm y cucremi 3acoOiB
BUPKEHHS MOJIAJILHOCTI B aHTJIIUCHKIN Ta B YKpaiHChKiil MoBax. CriocoOu JiecioBa sk
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rpaMaTUYHUMN CIOCci0 BUPpaKEHHS 00’ €KTUBHOI MOJIaJIbHOCTI.

Kareropiss ocobu. Omo3umii kareropii ocoOu y TOpIBHIOBaHMX MOBaXx.
I'pamaTuyni 3acoOu pernpeseHTallli kaTeropii ocoOn B yKpaiHChKili MOBI Ta JIEKCHKO-
rpaMaTU4Hi 3acobu 1i BUPaKEHHS B aHMUIHUCHKIA. AJoMopdi3M Yy BUpPaKEHH]
6€30c000BHX 3HAUEHBb AHTIIMCHKOI Ta YKpaiHChbKOI MOB. BincyTHICTH KaTeropii ocodwu i
il JeKCMYHE BUPAKCHHS Y JIIECIOBAX MUHYJIOTO Yacy ¥ YMOBHOTO CIIOCO0Y YKpaiHChKOi
moBu. Karteropis uncna. [3omopdizm Tta anomopdizm y popmax BHpaKeHHs] OJHUHH 1
MHOHHH JIIE€CTIB aHTJIHCHKOI Ta YKPAaiHChKOI MOB.

[TpukmeTtHuk. Jloriko-rpamatuyHa mTpHpoOAa MPUKMETHHKA B TOPIBHIOBAHHMX
MoOBax. SKiCcHI, BIJHOCHI Ta MPHUCBIiTHI (B yKpaiHChKiil MOBI1) MpUKMETHUKHU. Kareropis
CTYIEHsI AKOCTI MpUKMeTHUKA. CHiBBIIHOIICHHS CHUHTETUYHOI Ta aHAIITUYHOI (popm
BUPAXEHHS CTYIEHs SIKOCTI B aHIJIKCHKINA Ta ykpaiHChbKid MoBax. [Ipedikcu sikHaii-,
IIOHaM- SIK 3ac00U BUPa)KEHHSI HAaBUIIIOTO CTYIIEHS SIKOCTI B YKPaiHChKiil MOBI.

3aiimennuk. CroiapHl W BIAMIHHI pUCH 3aiMEHHHUKA B TIOPIBHIOBAHMX MOBAaX.
Knacudikauist 3aiiMeHHuKiB. Mopgonoriydi kateropii 3aiiMEHHUKIB Y MOPIBHIOBAHUX
MOBaXx.

YucniBHuk. CriibHI i BIIMIHHI pUCH YUCITIBHUKA B TOPIBHIOBAHUX MOBax. loin
YUCJIIBHUKIB Ha TPyNH B AHIJINCHKINA Ta yKpaiHChKid MoBax. KiibKIiCHI 4HMCIIIBHUKH
00UH, 08a Ta 1X MapagurMa MOPIBHIHO 3 IHIIIUMH YUCITIBHUKAMHU YKPaiHCHKOT MOBH.

CnoBa kateropii cTraHy Ta iX JEKCUKO-TpaMaTH4HAa NpPUpPOAA B KOXKHIA 3
nopiBHIOBaHMX MOB. CHHTarMaTU4H1 BJIACTUBOCTI CIiB KaTEropii cTaHy B aHTJIIHCBHKIN
Ta yKpaiHChKiil MOBax.

[IpucniBuuk. [3oMopdui Ta amomopdHi pUCH NPUCTIBHHKA B MOPIBHIOBAHUX
MoBax. Kiacu nmpuciniBHUKIB aHTTIMCHKOT Ta YKPaiHCHKOT MOB.

HenoBHo3HauH1 ((yHKILIOHATIBHI) CJIOBA, X KJIACH B aHTJIHCBHKIN Ta yKpaiHCHKIH
MOBaXx.

MopnanbpHi cnoBa Ta BUpa3W, iX QyHKUis y MoBieHHI. CeMaHTUYHI Kiacu
MOJAJIBHHUX CJIIB Ta BUPa3iB y MOPIBHIOBAHUX MOBAX.

[Tpuitmennuk. ChoigbHI Ta BIAMIHHI pUCHM B (DYHKLIOHYBaHHI Ta Kjacax
NPUHMEHHHUKIB aHTJIIHCHKOT Ta YKpaiHChKOi MOB. POJIb Tak 3BaHUX IpamMaTHUKaTI30BaHUX
(of, to, by, with) ta iHmMX NpUIAMEHHMKIB aHTIIHCHKOT MOBU (K 1 NMPUAMEHHHKIB
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yKpaiHChKOI MOBH) y 3a0€3Me4YeHH] YNCTO aHAJIITUYHOTO 3B A3KY B CHHTaKCEMaXx.
Crnonyunuk. DyHKIIOHATIbHE 3HAYEHHS CIOJYYHHUKIB, KJIACH CIOJyYHUKIB Y
MOpiBHIOBAaHMX MOBaxX. BUryk Ta iforo tumnosoriuna xapakrepuctuka. Kiacu BUTYKIB y
MOPIBHIOBAaHMX MOBax. YacTKM B aHIJIMCBHKIA Ta yKpaiHChKiH MOBI. MonambHi,
rpaMaTU4Hl Ta 1HII KJIACH YaCTOK y MOPIBHIOBAHMX MOBaX. APTHKIb SIK JE€TEPMIHAHT

aHTJIIMCBhKOT MOBH Ta HOTO (PYHKITIOHAJIbHI €KBIBAJIEHTHU B YKPATHCHKI1H MOBI.

Tunonozia cunmaxkcuuHux cucmem nopiemoeanux MO6

[loHsATTS cHUHTaKCMYHOro piBHSA. CIOBOCHONYYEHHS 1 PEYEHHS SK OCHOBHI
OJIMHUIIl JAHOTO piBHA. TuUMoONOris clIOBOCHONydYeHb. HoMiHaTHBHA mpupona
cioBocmoyiydeHb. [3oMopdizmM 1 anmomopdizM Yy CHUCTEMI  CIIOBOCIIOJYYEHb
3ictaBmoBaHuX MoB. Kiacudikaiiss cIoBOCMONYY€Hb  BIJANMOBIAHO A0  THIIB
CUHTAaKCUYHUX BIJHOIIEHb MDK KOMIIOHEHTaMHU: CYPSI/IHI, MIIPSAHI, TMPEIUKATUBHI.
Bunu cypsaaux croBocmoiydeHb. Buam migpsaHUX CIOBOCIONYYEHb: CyOCTaHTHBHI,
BepOaJbHi, aJI’ €KTUBHI, IPOHOMIHAJIBHI, HyMEpPATHBHI, aiBepOiajibHi, CIOBOCIIOIYYEHHS
31 ciioBaMHu KaTteropii ctany. [IpeukaTuBHi CIOBOCIIONYYSHHS IEPBUHHOT Ta BTOPUHHOT
npeauKarii.

ITepeBara aHamiTHYHOTO (CHHIASTHYHOI Ta AaCHHIACTUYHOI (OPMH) CIIOCOOY
3B’SI3KY B aHIIIIMCHKIN MOBI Ta CHHTETUYHOTO CIIOCO0Y 3B’ 513Ky B YKPaiHCBhKIA MOBI.

Tunosnorist peuenns. OCHOBHI CHUIBbHI JJI1 000X MOB XapaKTEPUCTUKU PEUCHHS:
CTPYKTypa, CEMaHTHKa, IIparMaTuka. BiIMiHHICTH peuyeHHs / BHCIIOBIIFOBAaHHS SIK
YVHIBEpCaJIbHOI MOBHOI OJMHMIII BHUIOTO pIBHS BiJ CJIOBa 1 CJIOBOCIOIYYEHHS:
IHTOHAIIMHUN KOHTYp, MpEIUKaIlis, MOJAIbHICTh, BIIHOCHA 3aBEPIICHICTh TyMKHU.
CrpykrypHi Tunu peueHHs. OmTHOCKIaAHE peueHHs. PedeHHs-CcI0BO (KBasi-peueHHs).
KoMyHIKaTUBHI TUIU peyeHb y MOpiBHIOBaHUX MoBax. CTpyKTypHa cermMeHTais
PEUCHHS.

['onoBHI WiIeHM peyeHHS B AaHTJINCBKIA 1 yKpaiHChbKiii MoBax. Tumosioriuxi
XapaKTEPUCTUKU miaMera. CemaHTHYHI byHkmii  migMera. Turmonoriugi
XapaKTepUCTUKH npucyaka. CKIIagHuil MpUCYI0K 13ac00M 0r0 BUPaKEHHS.

JpyropsiiHi 4jieHu peyeHHs y mNopiBHIOBaHMX MoBax. [lomatok. O3HaueHHS.

Ob6craBuHa. [x QyHKii y peyeHHl, cnocoOu BUPaKEHHS APYTOPAIHUX UICHIB PEUCHHS

14



B AHIJINCBKIA 1 yKpaiHChKIM MoBaxX. BimokpemiieHi IpyropsiaHi 4YICHH pPEYEHHS.
[IpakTHYHO HE3aJIEkKH1 €IIEMEHTH B PEUCHHI.

Tumonoris CKJIaJHOTO pPEYCHHS B aHTIINUCHKIM 1 YKpaiHChbKiA MoBax. Bumau
CKJIQIHOCYPSAHOTO 1 CKIAAHOMIAPSIHOTO pedeHHs. CrnocoOu MOeAHaHHS MiAPSIHOTO

PEYEHHS 3 TOJIOBHUM. THIM CUHTAaKCUYHOTO 3B’SI3KY B CKJIaJIHOMY PEUCHHI.

Ilepcnekmueni HANPAMKU CYYACHUX NOPIGHATLHUX OO0CTIOMHCEHD
OcHOBM TMOpPIBHSHHS MOBHHMX Ta MOBJIEHHEBUX JaHUX Y (PYHKI[IOHAIBHOMY
acriekti (O. bonnapko, O. Bopo6iiosa, T. I'iBon, P. Jlxxekkenaodd, FO. Kapaynos, V.
Kpogdr, €. Kybpskosa, M. [llensikin Ta iH.). IlepciekTMBH BUKOPUCTAaHHS MOJHOBOTO
MIIXO0My JUIsl TIOPIBHSHHSA MOBHUX JaHUX. [lepcreKkTuBM MOPIBHSIBHUX JOCIHIKEHD Y

paMKax KOTHITUBHO-AMCKYPCHUBHOI MapaUrMH.

Iopignanvha ninzeicmuxka i MemooOuKa UKIA0AHHA IHO3EMHOT MOBU
Ponb pocarHeHp MOPIBHSAJIBHOI JIIHTBICTUKHA Yy MPOLECT BUKIAAAHHS 1HO3EMHHX
MOB. B3aeM03B’ 130K MOPIBHAILHOT THIOJIOTIT 1 METOJAMKH BUKJIaJAaHHS 1HO3EMHUX MOB

y HaByasbHOMY Tpoueci. LInsaxu niaBUIeHHs: MOTUBALllT BUBUEHHS IHO3EMHOT MOBH.
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IIJIAHU CEMIHAPCBKUX 3AHATDH

SEMINAR I

Contrastive typology, its aims and methods of investigation. History of typological

investigations
POINTS FOR DISCUSSION

1. The subject of contrastive typology and its theoretical and practical aims.

2. The principal terms and notions of contrastive  typology
(isomorphic/allomorphic features and phenomena, etc.).

3. Typological classifications of languages based on various principles
(morphological, syntactic, phonological).

4. Kinds of typological investigations / various typologies (special typology, areal
typology, etc.).

5. The typological method vs. the historical and comparative method, and the
contrastive linguistic method of investigation.

6. The dominant typological features of a language vs. the structural type of this
language.

7. A historical outline of contrastive typology (German school of Linguistics,
American school of Linguistics, Prague school of Linguistics, Russian school

of Linguistics). Prominent linguists’ contribution into contrastive typology.

REFERENCE MATERIAL
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3. AdanaceeBa O. B. CpaBHuTEnbHas THUMOJOTHS AHTJIUHCKOTO U PYCCKOTO

S3bIKOB  (TIpakTUKyM) : Ydeb. mocobme / O. B. Adanacbena,
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SEMINAR 11
Typology of Phonetic/ Phonological Systems

of the English and Ukrainian languages
POINTS FOR DISCUSSION
1. Typological constants of the phonetic/ phonological and prosodic levels.

2. Quantitative and qualitative characteristics in the system of vowels of the

contrasted languages.
3. Binary and group oppositions of vowels in English and Ukrainian.

4. Quantitative and the main qualitative characteristics of English and Ukrainian
consonants. Isomorphisms and allomorphisms in the articulation and palatalization

of consonants in English and Ukrainian.
5. Assimilation of consonants in English and Ukrainian.

6. The syllable in the contrasted languages. Principles and rules of syllabification

In the contrasted languages.

7. Common and divergent structural types of syllables in English vs. Ukrainian.
8. Word-stress and its functions in English and Ukrainian.

9. Utterance stress and utterance intonation in English vs. Ukrainian.

10. Isomorphisms and allomorphisms in the system of speech tones in English and

Ukrainian.
REFERENCE MATERIAL

1. Apaxkun B. J[. CpaBHHUTENBHAS TUIIOJIOTUS aHTJIMACKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB |
Yueb. nocooue / B. JI. Apakun. — 3-e¢ uzn. — M. : ®UBMATIIUT, 2005. —

C. 63-89.
28



. AdanacreBa O. B. CpaBHHUTENIbHAs] THUIOJOTHUS AHTJIMHUCKOIO U PYCCKOTrO
S3BIKOB (MPakTUKyM) : YueO. mocodue / O. B. Adanacrea, M. /1. Pe3Berona,
T. C. CamoxmHa. - 2-¢ wu3a., wucop. — M. : OUSMATIIUT,
2000. - C. 62-81.

. biaox M. 5. Teopernueckue ocHoBbI rpammaTuku / M. 5. brox. — M. : Beici.
k., 2004. — C. 122-124.

. Bacunper B. A. ®onHeTmka aHIIHMICKOTO s3blka. HopMmaTuBHBIN Kypc /
B. A. BacunbeB. — M. : Breicmr. mk., 1980. — 256 c.

. I'ak B. I'. CpaBHuTenbHas TUNOJOTHS (DPAHIY3CKOTO U PYCCKOTO S3BIKOB
Yueb6. mis cryaeHtoB By3oB / B. I'. T'ak. — 3-¢ wu3n., mopab. — M.
[Ipocsemenne, 1989. — C. 33-72.

. I'ypeeuu  B. B. Teopernueckasgs rpaMMarThKa aHIJIMHCKOTO  SI3bIKA.
CpaBHUTENbHAS  TUIOJOTHS  AHTIIMHCKOIO U PYCCKOrO  SI3BIKOB /[
B. B. I'ypeBuu. — M. : ®nunTa : Hayka, 2003. — C. 116-125.

. HembsinkoB B. 3. TepMuH napaduema B OOBIICHHOM SI3bIKE U B IMHTBUCTHKE /
B. 3. JlembsakoB // IlapagurMbl Hay4yHOTO 3HAaHUA B COBPEMEHHOM
muarBuctrke : CO. Hay4H. Tp. — M. : UHUOH PAH, 2006. — C. 15-40.

. HembsinkoB B. 3. Tepmun napaouema B “pogHom” u “gyxxom” apeanax /
B. 3. JlembsakoB // IlapagurMbl Hay4yHOTO 3HAaHUA B COBPEMEHHOM
muarBuctuke : CO. Hay4yH. Tp. — 2-¢ u3M., gom. — M.: UHUOH PAH, 2008. —
C. 15-39.

. JleBunkuii A. 3. CpaBHUTENbHAs THUIIOJIOTHUS AHTJUKUCKOr0, HEMEIKOTO,
PYCCKOIO M YKPAaMHCKOIO sI3bIKOB: Y4eO. mocooue / A. D. JleBuukwid,
H. JI. bopucenko, A. A. bopucos, A. A. UanoB wu np. — K. : OcBura
Ykpaunsl, 2009. — C. 46-85.

10. JleontheBa C. @. TeopeTnueckass (QOHETHKA aHIJIMHCKOro s3bika [

C. @. JleoutbeBa. — M. : Bercur. mik., 1988. — 271 c.

11. MocroBuii M. 1. Jlekcukonoris anriiicbkoi MoBH : Iliapyd. njs 1H-TiB 1 ¢axk.

iHo3eM. MoB / M. 1. MocroBuii. — X. : OcuoBa, 1993. — C. 174-197.

12. Hymuksin D. A. Tunonorus HMHTOHAMU 3MOLMOHAIBHON peun. — Kues,

Opnecca : Buma mxk., 1986. — 159 c.

29



13.[MTapamyk B. FO. Teopernuna ¢oHeTuka aHTIIMNChKOi MOBU : HapuanbHuUit
noCiOHWK It CTyAeHTiB iHo3emHuX MoB / B. FO. Ilapamyk. — Binaums :
HOBA KHUTI'A, 2005. — C. 126-134; 136-145; 171-182.

14. Mnotkun B. 5. Crpoii anrmmiickoro si3eika / B. f. [Inotkun. — M. : Beici.
k., 1989. — C. 169-199.

15. CokonoBa M. A. Teopernueckas (poHETHKA AHTIUHUCKOTO f3bIKA : YUEOHHUK
JUIS  CTYJIEHTOB MHCTUTYTOB U (paKyJIbT€TOB HMHOCTPAHHOTO s3bIKa /
M. A. Coxkonosa, K. II. I'uatoBt, . C. Tuxonona, P. M. TuxonoBa. — M.
I'ymanut. uza. neatp BJIAJIOC, 1996. — C. 112-133.

16. Korunets I. V. Contrastive Typology of the English and Ukrainian Languages /
I. V. Korunets. — Binauist : HOBA KHUT'A, 2004. — P. 34-111.

17. Kreidler W. Describing Spoken English: An Introduction / W. Kreidler. —
London and New York : Routledge, 1997. — P. 144-154.

18. Vassilyev V. A. English  Phonetics. A Theoretical Course /
V. A. Vassilyev. — Moscow : Higher School Publishing House, 1970. —
P. 257-285.

19. Wells J. C. Longman Pronouncing Dictionary / J. C. Wells. — Harlow,
Essex : Pearson Education Limited, 2000. — P. XIX-XX.

30



SEMINAR Il

Typology of Lexical Systems of the English and Ukrainian Languages
POINTS FOR DISCUSSION
1. Typological constants of the lexical level.
2. Factors facilitating the typological study of lexicon.
3. The semantic structure of words in the contrasted languages.
4. Means of nomination in English and Ukrainian.
5. Types of motivation in the contrasted languages.
6. Principles of typological classification of lexicon.
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SEMINAR 1V
Typology of Morphological Systems of the English and Ukrainian Languages

POINTS FOR DISCUSSION
1. Typological constants of the morphological level.

2. Isomorphisms and allomorphisms in the morphemic structure of English and

Ukrainian words.

3. Typology of parts of speech in the contrasted languages.

4. Typological features of the noun. The category of definiteness and indefiniteness.
5. Typology of the adjective. Base and derivative adjectives. Suffixes of adjectives.
6. Typology of the numeral.

7. Typology of the pronoun in the contrasted languages. Classes of pronouns.

Morphological categories of pronouns.

8. Typology of the verb in the contrasted languages. Classes of verbs in English and

Ukrainian.

9. Morphological categories of the verb in the contrasted languages and their

realization. Verbals in English and Ukrainian.
10. Typology of the adverb in English and Ukrainian.
11. Typology of statives in English and Ukrainian.

12. Typology of the functional parts of speech (prepositions, conjunctions,

particles).
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SEMINAR V

Typology of the Syntactic Systems of the English and Ukrainian Languages

POINTS FOR DISCUSSION
1. Syntactic processes and syntactic relations in the contrasted languages.

2. Correlation of the ways of connection in English and Ukrainian.

3. Typology of word-groups in English and Ukrainian (types of word-groups,

paradigmatic classes of word-groups in English and Ukrainian). Isomorphism and
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5. Typological characteristics of main and secondary parts of the sentence.

6. Typology of the compound sentence in the contrasted languages.

7. Typology of the complex sentence.

REFERENCE MATERIAL

1. Anekcanapoa O. B. CoBpeMeHHbBIN aHTIMUCKUN 53bIK : Mopdonorus u

cunrakcuc / O. B. Anekcanaposa, T. A. Komosa. — M : UT1O “Jle Toscroit”,

1998. — C. 147-196.

2. Apaxun B. JI. CpaBHUTEIbHAS TUTIOJIOTHS aHTIUHCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB |

Yueb. mocobue / B. JI. Apakun. — 3-e uzg. — M. : ®UBMATIIUT, 2005. —

C. 129-185.

3. AdanaceeBa O. B. CpaBHUTENbHas THUIOJIOTHS AHTJIUKWCKOTO U PYCCKOTO

A3bIKOB  (mpakTukyM) : Yueb6. mocobue / O. B. Adanacnesa,

M. JI. Pe3BenoBa, T. C. Camoxuna. — 2-¢ u3n., uctp. — M. : ®USMATIIUT,

2000. - C. 122-165.



4. bnox M. Sl. Teoperndeckas rpaMMaThKa aHriauiickoro s3eika (A Course in
Theoretical English Grammar) / M. 5. bnox. — M. : Belcu. mk., 2003. —
C. 247-404.

5. Biox M. fI. Teoperuueckue ocHoBbl rpammaruku / M. 5. brnox. — M. : Beici.
k., 2004. — C. 144-213.

6. I'ak B. I'. CpaBHutenpHasi TUMOJOTUS (PAHI[Y3CKOIO M PYCCKOTO SI3bIKOB
Yueb6. mis cryaeHtoB By3oB / B. I'. Tak. — 3-¢ wu3m., mopab. — M.
IIpocsemenune, 1989. — C. 170-216.

7. I'punbGepr JIx. Hexkotopseie rpaMMaTHYECKUE YHUBEPCAIINH,
MPEUMYILIECTBEHHO  KacaloluMecss TNOopsAdKa 3HAYMMbIX  JJIEMEHTOB  /
Jlx. D'punbepr // 3apyOexHass JIHUHrBUCTHKA: B 3 4. / o0m. pen.
B. A. 3erunuesa u H. C. YemonanoBa. — M.: Ilporpecc, 1999. — Y. Il. —
C. 160-208.

8. I'ypeeuu B. B. Teoperuyeckas TrpaMMaTHKa aHTJIMHACKOTO  S3bIKA.
CpaBHHTENBbHAS  THUIOJOTHS  AHTJMMCKOTO M PYCCKOTO  SI3BIKOB [
B. B. I'ypeBuu. — M. : ®mmnTa : Hayka, 2003. — C. 160-167.

9. UBanoBa U. II. Teopernueckas rpaMmaThka COBPEMEHHOTO aHTIUHCKOTO
si3bika / U. 1. IBanoBa, B. B. bypnakosa, I'. T'. [Touenmios. — M. : Beicmi. 1mk.,
1981. — C. 100-266.

10. Jlepumnkmii A. O. CpaBHUTEIbHAs THUITOJOTHS AHTJIMACKOTO, HEMEIKOTO,
PYCCKOIO M YKPAHHCKOTO S3BIKOB : YueOh. mocobue / A. D. JleBUUKHIA,
H. JI. bopucenko, A. A. bopucos, A. A. UsanoB wu np. — K. : Ocsura
Ykpaunsi, 2009. — C. 249-309.

11. IMnotkuu B. 5. Crpoii anrmuiickoro si3bika / B. f. Ilnotkun. — M. : Beic.
k., 1989. — C. 33-88.

12. Paescbka H. H. TeopernuHa rpamaThka Cy4acHOI aHIJIiHCbKOi MoBH /
H. H. Paesceka. — K. : Buma mk., 1976. — C. 169-298.

13. Korunets 1. V. Contrastive Typology of the English and Ukrainian
Languages / I. V. Korunets — Bianauis : HOBA KHUT'A, 2004. — P. 281-342.

37



14. Quirk R. A Concise Grammar of Contemporary English / R. Quirk,
S. Greenbaum. — New York : Harcourt Brace Jovanovich, Inc., 1973. —
P. 166-206; 251-346.

TEMU PED®EPATIB

e The subject of contrastive typology and its theoretical and practical
aims.

e The principal terms and notions of contrastive typology
(isomorphic/allomorphic  features and  phenomena, absolute/near
universals, etc.).

e Kinds of typological investigations/various typologies (special
typology, level typologies, areal typology, etc.).

e The typological method vs. the historical and comparative/contrastive
linguistic methods of investigation.

e The principal linguistic methods employed in contrastive typology (the
comparative, the inductive/deductive methods, the ICs and the

transformational methods, Greenberg’s indexes method).

e The dominant morphological and syntactic features distinguishing the
structural type of present day English from the structural type of present
day Ukrainian.

e A short prehistory of European contrastive typology of the 17th-
18th centuries.

e The contribution to contrastive typological investigations of the
brothers F, and A. Schlegel, and of W. Humboldt, H. Steinthal and other
19" century linguists.

e Prague school linguists (V. Mathesius, N. Trubetskoy and
others) and their typological investigations.

e 20th century linguists (E. Sapir, J. Greenberg, O. Isachenko, Y. Zhluktenko,
etc.) and their contribution to typological and contrastive linguistics.

e Typology of phonetic and phonemic systems in the contrasted languages.
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The typical features of a language vs. the structural type of the language.
Typology of the vowel systems in the contrasted languages. Oppositions in the
system of vowels.

Typology of the consonant systems in the contrasted languages.

The articulatory distinctions of vowels and consonants in the contrasted
languages.

Isomorphic and allomorphic features in the system of vowels and consonants
in the contrasted languages.

Divergences in the role of some speech organs in English and Ukrainian.
Contrastive phonetics in teaching pronunciation.

Ways of contrasting phonetic systems.

Typology of the syllable in the contrasted languages.

The syllable from the articulatory, acoustic and the combinatorial points of
view.

Isomorphism and allomorphism in the structure of syllables in the contrasted
languages.

Qualitative and quantitative characteristics of the types of syllables in the
contrasted languages.

Word stress and intonation in the contrasted languages.

Isomorphism and allomorphism in the kinds of stress.

Contrastive typology of lexicon. Typological approach to the classification of
lexicon.

The system of lexicon in the contrasted languages.

Inner and outer means of word building in the contrasted languages.

Typology of different layers of lexicon in the contrasted languages.
Allomorphic lexicon in the contrasted languages.

Indo-European stock of lexicon in the contrasted languages.

Typology of expressive/evaluating lexicon in English and Ukrainian.

Common semantic classes of words in the contrasted languages.

Typology of phraseology (isomorphic and allomorphic features).
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Isomorphic nature of affixation in the contrasted languages.

Typology of word-building models in the contrasted languages.

Conversion as a predominantly English way of word-building models in the
contrasted languages.

Kinds of abbreviation in the contrasted languages.

Typology of lineal and non-lineal models of word-building.

Typology of expressive and neutral lexicon in English and Ukrainian.

The typical features in language marking type of language.

Notional parts of speech in the contrasted languages.

Typology of the functional parts of speech in the contracted languages.

The noun. Its general implicit (and dependent) grammatical meaning in the
contrasted languages.

Classes of nouns in the contrasted languages.

Typology of the morphological categories of the noun.

The category of case and means of realization of case relations in the
contrasted languages.

The category of number and its realization in the contrasted languages.

The expression of the quantity in the contrasted languages. Singularia
tantum/pluralia tantum nouns.

The category of gender in the contrasted languages.

The adjective in English and Ukrainian, degrees of comparison of adjectives in
the contrasted languages.

Full and base adjectives. Suffixes of adjectives.

Possessive and ordinal adjectives in the contrasted languages.

The pronoun. Classes of pronouns; isomorphic and allomorphic features
of English vs. Ukrainian pronouns.

The numeral. Classes of numerals and their isomorphic/allomorphic
features in the contrasted languages.

Isomorphic and allomorphic features of the adverb in the contrasted languages.
Classification of adverbs, degrees of comparison, functions of adverbs.
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The verb: isomorphic and allomorphic features in the system of morphological
features of the verb. Functions of the verb in English and Ukrainian.
Realization of the categories of person, number, tense, voice, aspect, mood in
the contrasted languages. Isomorphic and allomorphic features in the forms of
morphological categories.

The category of tense and aspect in the contrasted languages.

Reflexive verbs in the contrasted languages. Allomorphic features in the forms
of expressing different meanings in Ukrainian reflexive verb forms.

Expression of impersonal meanings in the contrasted languages.

Typologic characteristics of the preposition. Isomorphism and allomorphism in
the function of some prepositions. The role of prepositions in the contrasted
languages.

Typologic characteristics of interjections in the contrasted languages.
Typologic characteristics of conjunctions in the contrasted languages.
Isomorphism and allomorphism in the system of verbals of the
contrasted languages.

Typological characteristics of English vs. Ukrainian statives and their
combinability.

Isomorphism and allomorphism in the expression of definiteness and
indefiniteness in the contrasted languages.

Correlation of the types of syntactic connection in English and Ukrainian.
Isomorphism and allomorphism in the means of expressing syntactic
connection in English and Ukrainian word-groups.

Isomorphism and allomorphism in the quantitative and qualitative correlation
of the syntactic relations in English and Ukrainian.

Word-groups in the contrasted languages.

Isomorphism and allomorphism in the types of word-groups (predicative,
objective, attributive, adverbial) in the contrasted languages.

Paradigmatic (morphological) classes of word-groups in the contrasted
languages.
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Isomorphic and allomorphic features in the classes of English and Ukrainian
word-groups.

Isomorphic and allomorphic features in the structure and ways of
connection in substantival word groups of the contrasted languages.
Isomorphic and allomorphic features in the ways of connection and in
the structural forms of adjectival, pronominal and numerical word groups
in English vs. Ukrainian.

Common and divergent features in the forms of connection and in the
combinability of components in English and Ukrainian verbal word groups.
Typology of the types of sentences in the contrasted languages.

Classification of sentences in the contrasted languages.

Typology of the parts of the sentence in the contrasted languages.

Isomorphism and allomorphism in the form of the principal and the secondary
parts of the sentence.

Typology of adverbial modifiers in the contrasted languages.

Isomorphism and allomorphism in the appositive attributes in the contrasted
languages.

Isomorphism and allomorphism of types of one-member sentences.

Isomorphic and allomorphic features in English and Ukrainian two-
member sentences.

Isomorphism and allomorphism in the nature and structural forms of
simple formal expanded/extended and complex parts of the sentence in
the contrasted languages.

Isomorphism and allomorphism in the structural forms and means of
expressing the principal parts of the sentence in English and Ukrainian.
Isomorphic and allomorphic features in the structures of attributive
clauses of the contrasted languages.

Typology of adverbial clauses in the contrasted languages.

Typological characteristics of the secondary parts of the sentence.
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Isomorphism and allomorphism in the structural forms of the
adverbial parts of the sentence in the contrasted languages.

Typology of impersonal sentences in the contrasted languages.

Typology of the composite sentence in the contrasted languages. The
compound sentence in English and Ukrainian.

Typology of the complex sentence. Isomorphic and allomorphic
features in the structure of nominal clauses of the contrasted languages.

The morphemic structure of English and Ukrainian words.

Kinds of morphemes in the contrasted languages.

Inflexional morphemes in the contrasted languages.

Word paradigms in the contrasted languages.

Obijects of investigation at the morphological level.

Typological constants of the morphological level.

Agglutination at the morphological level in the contrasted languages.
Suppletivity in English and Ukrainian.

Objects of investigation at the syntactic level.

The difference between the contrastive linguistics and contrastive typological
approaches to investigating linguistic phenomena.

Isomorphism and allomorphism in the nature of syntactic processes of the
contrasted languages.

Features and phenomena serving as typological constants at the
syntactic level in the contrasted languages.

Substantival word -groups in the contrasted languages.

The use of isomorphic and allomorphic features and phenomena in
phonetics, lexicon and grammar of the contrasted languages in teaching

English at school.
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KomiiekcHa KOHTPOJIbHA podoTa

3 HaBYAIbHOI AUCHUILTIHY “TlopiBHSUIBHA TUTIONOTIS AaHTIIHCHKOT Ta
YKpaiHChKOi MOB”
tst ctyAeHTiB crieniansHocTi 7.030502, 8.030502 “MoBa ta mitepaTypa
(amrmiiiceka)”
Hanpsmy miarorosku 0305 — dinonoris

BapianT 1

1. Give the definition of phoneme.

2. Enumerate three principles of syllabification of words.

3. Explain what is meant by extension.

4. Typology aims at establishing similar general linguistic categories to classify
languages of different types, irrespective of their genealogical relationship.

a) true;

b) false.

5. August Schlegel is considered to be the founder of Typology.

a) true;

b) false.

6. Continue the statement:

The basic notions of Typology are ... .

7. Fill in the gap:

Sounds in speech are called ... and they may be the manifestation of one and the
same phoneme.

8. Fill in the gap:

In agglutinative languages words can take only ... morphemes.

9. Multiple choice:

Gender-denoting suffixes can be found in ... .

a) English; b) Ukrainian; ¢) English and Ukrainian.

10. Multiple choice:

In English syndetic and asyndetic connection is observed ... word groups.

a) in verbal, adjectival, numerical, pronominal, adverbial and statival; b) only in

verbal; c) in verbal and adjectival
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BapianT 2
1. Give the definition of Contrastive Typology.
2. Characterize German school of Linguistics.
3. Explain what is meant by expansion.
4. W. Humboldt grouped all known to him languages into four classes: the isolating
languages, the agglutinative languages, the flexional languages and the incorporating
languages.
a) true;
b) false.
5. The “family tree” theory was introduced by F. Bopp, who thought of language as
an organism which could grow and decay, and whose changes could be analyzed
using the methods of the natural sciences.
a) true;
b) false.
6. Continue the definition:
Language Type is ... .
7. Fill in the gap:
The main functions of the phonemes in English and Ukrainian are ... .
8. Fill in the gap:
Isolating languages are characterized by ... word order, no agreement and there is
no opposition of parts of speech.
9. Multiple choice:
Typology studies ... .
a) non-kindred languages;
b) kindred languages;
c) types of languages and language structure types.
10. Multiple choice:
The number of diminutive noun-forming suffixes in Ukrainian is ... in English.
a) the same as;
b) much greater than;
c) less than
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BapianTt 3

1. Give the definition of word stress. Describe its functions.

2. Characterize American school of Linguistics.

3. Explain what is meant by representation.

4. E. Sapir was the first to treat a language material as a system.

a) true;

b) false.

5. The aim of Typological Phonology is to identify and investigate the isomorphic
and allomorphic features in the system of speech sounds in Ukrainian and English.
a) true;

b) false.

6. Continue the definition:

Isomorphismis ... .

7. Fill in the gap:

The names of vessels and vehicles are usually associated with ... gender.

8. Fill in the gap:

As for the sentence-structure inflexional languages are marked by ... word order.
9. Multiple choice:

Regularities characteristic of all or the majority of all languages are called ... .

a) language type;

b) language universals;

c) absolute universals.

10. Multiple choice:

Since present-day English is mainly analytical by its structure, the predominant
means of its grammatical connection in word-groups are ... .

a) syndetic (prepositional) and asyndetic (syntactic placement);

b) only syndetic;

¢) only asyndetic.
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BapianT 4

1. Give the definition of syntagma.

2. Characterize Prague school of Linguistics.

3. Explain what is meant by contamination.

4. Utterance stress can be in the contrasted languages of two types: logical stress and
emphatic stress.

a) true;

b) false.

5. The functions of phonemes in all languages, including English and Ukrainian, are
common.

a) true;

b) false.

6. Continue the definition:

Allomorphism is ... .

7. Fill in the gap:

Some linguists are of the opinion that the category of ... in English is blended with
the category of Tense, others think that it is presented by the opposition of Continuous
and non-Continuous Tense Forms.

8. Fill in the gap:

Universals common to all languages are called ... .

9. Multiple choice:

CCC type of syllable ... .

a) may occur in English;
b) may occur in Ukrainian;
c) is not available either in English or in Ukrainian.

10. Multiple choice:

Gender-denoting suffixes can be found in ... .

a) Ukrainian;

b) English;

¢) English and Ukrainian
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BapianTt 5

1. Give the definition of agglutination.

2. Characterize Russian school of Linguistics.

3. Explain what is meant by detachment.

4. Intonation as well as word-stress belongs to segmental means of language.

a) true;

b) false.

5. Compression represents a syntactic process which is closely connected with
reduction and with the secondary predication complex. It exists only in English.

a) true;

b) false.

6. Continue the definition:

Model Language is ... .

7. Fill in the gap:

In inflexional languages words can take ... morphemes.

8. Fill in the gap:

The number of the main articulatory zones in English is ... .

9. Multiple choice:

In Ukrainian adjectival word-groups the location of the adjunct s ... .

a) free;

b) governed,;

c) fixed.

10. Multiple choice:

Juxtaposition as a form of compounding is ... .

a) more typical of English than Ukrainian;

b) not to be found in Ukrainian;

c) a language universal.
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BapianT 6

1. Give the definition of contamination.

2. Enumerate separate typologies (aspects of typological investigation).

3. Explain what is meant by supersegmental phenomena.

4. Ellipsis as a syntactic process performs in English and Ukrainian languages
absolutely identical functions.

a) true;

b) false.

5. Primary predication finds its realization between the subject and predicate in any
two-member sentence of any paradigmatic form or structural type.

a) true;

b) false.

6. Continue the definition:

Syntagma (sense-group) or intonation-group is ... .

7. Fill in the gap:

I. Meshchaninov’s syntactical typology of languages includes three classes: ... .

8. Fill in the gap:

Supra-segmental means together with segmental means form the ... level of
language.

9. Multiple choice:

Compound sentences in English and Ukrainian ... .

a) have different semantics;

b) have different structure;

c) are structurally and semantically identical.

10. Multiple choice:

Linking verbs ... are used to form a verbal, nominal or mixed-type compound
predicate.

a) in both languages;

b) only in English;

¢) only in Ukrainian.
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Bapiant 7
1. Give the definition of morpheme. Describe its functions.
2. Enumerate the characteristic features of the vocalic type languages.
3. Explain what is meant by isomorphism.
4. August Schlegel’s classification of languages was based on the morphological-
syntactical principle.
a) true;
b) false.
5. Synthetic type of syntactic connection in the word group is dominant in English
and less common of Ukrainian.
a) true;
b) false
6. Continue the definition:
Language type (by Arakin) is ... .
7. Fill in the gap:
... 1s considered to be the founder of Typology.
8. Fill in the gap:
E. Sapir suggested the following criteria for language typology: ...
9. Multiple choice:
In Ukrainian adjectival word groups the location of the adjunct is:
a) free;
b) fixed;
C) governed.
10. Multiple choice:
Falling-Rising terminal tone is typical of:
a) English statements;
b) Ukrainian statements;

c¢) English and Ukrainian commands.
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BapianTt 8

1. Give the definition of ellipsis. Provide some examples.

2. Enumerate characteristic features of inflexional languages.

3. Explain what is meant by allomorphism.

4. In Ukrainian the CCV type syllable is less occurant than in English.

a) true;

b) false.

5. The number of inflexions in English is smaller than that in Ukrainian because the
syntactical relations are expressed analytically.

a) true;

b) false.

6. Continue the definition:

Agglutination is ... .

7. Fill in the gap:

... was the first who treated a language material as a system.

8. Fill in the gap:

The “family tree” theory (Stammbaumtheorie) was introduced by the German
linguist ..., who thought of language as an organism which could grow and decay,
and whose changes could be analyzed using the methods of the natural sciences.

9. Multiple choice:

English and Ukrainian functionals ...

a) differ slightly;

b) differ considerably;

c) are absolutely identical.

10. Multiple choice:

Gender-denoting suffixes can be found in ..

a) Ukrainian;

b) English;

¢) English and Ukrainian.
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Bapiant 9
1. Give the definition of paradigm as a grammatical concept. Describe the core and
the periphery of a paradigm.
2. Enumerate characteristic features of agglutinative languages.
3. Explain what is meant by language universals.
4. Isomorphic in the English and Ukrainian vowel systems are quantitative and
qualitative features of vowels.

a) true;

b) false.

5. Palatalization is one of the most distinguishing features of English and Ukrainian.

a) true;

b) false.

6. Continue the definition: Apposition is ... .

7. Fill in the gap:

The inner means of nomination include:

8. Fill in the gap: O. Isachenko investigated the Slavonic languages on their ...
representation of vowels and on the musical accent in words and on the existence or
non-existence of ... consonants.

9. Multiple choice:

Morphological categories in English are expressed ... .

a) synthetically;

b) analytically;

¢) both synthetically and analytically.

10. Multiple choice:

Affixal or derivational word-formation in English and Ukrainian includes:
a) suffixal, prefixal and combined word-formation;
b) suffixal and prefixal word-formation;

¢) combined word-formation.
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BapianT 10
1. Give the definition of compression. Provide some examples.
2. Enumerate characteristic features of isolating languages.
3. Explain what is meant by model language.
4. Representation is a particular process of syntactic substitution alien to the English
language.
a) true;
b) false.
5. Inflexional morphemes in the contrasted languages express different
morphological categories.
a) true;
b) false.
6. Continue the definition:
Word formation is ... .
7. Fill in the gap:
Free or root morphemes are lexically and functionally ... on other morphemes.
8. Fill in the gap:
Completely allomorphic, pertained only to the ... language is the formation of
plural number by way of sound interchange.
9. Multiple choice:
As to the morphological structure, particles in the contrasted languages may be:
a) simple, derivate and compound;
b) simple and compound;
c) simple and derivate.
10. Multiple choice:
W. Humboldt grouped all languages into:
a) isolating, agglutinative, flexional and incorporating languages;
b) isolating, agglutinative and incorporating languages;

c) agglutinative, flexional and incorporating languages.
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